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mage est survenu. Néanmoins, 
aucune action en justice ne peut 
être intentée après un délai de 
six ans, à compter de la date 
où s'est produit l'événement 
ayant occasionné le dommage. 
Lorsque cet événement s'est 
produit en plusieurs étapes, le 
délai de six ans court à dater 
de la première de ces étapes. 

Article IX 
1. Lorsqu'un événement a 

causé un dommage par pollu- 
tion sur le territoire y compris 
la mer territoriale d'un ou de 
plusieurs Etats contractants, ou 
que des mesures de sauvegarde 
ont été prises pour prévenir ou 
atténuer tout dommage par pol- 
lution sur ces territoires y com- 
pris la mer territoriale, il ne 
peut être présenté de demande 
d'indemnisation que devant les 
tribunaux de ce ou de ces Etats 
contractants. Avis doit être 
donné au défendeur, dans un 
délai raisonnable, de l'introduc- 
tion de telles demandes. 

2. Chaque Etat contractant 
veille à ce que ses tribunaux 
aient compétence pour connaî- 
tre de telles actions en répara- 
tion. 

3. Après la constitution du 
fonds conformément aux dispo- 
sitions de l'article V, les tribu- 
naux de l'Etat où le fonds est 
constitué sont seuls compétents 
pour statuer sur toutes que- 
stions de répartition et de di- 
stribution du fonds. 

Article X 
1. Tout jugement d'un tribu- 

nal compétent en vertu de l'ar- 
ticle IX, qui est exécutoire dans 
l'Etat d'origine où il ne peut 
plus faire l'objet d'un recours 
ordinaire est reconnu dans tout 
autre Etat contractant, sauf : 

brought after six years from 
the date of the incident which 
caused the damage. Where this 
incident consists of a series of 
occurrences, the six years' pe- 
riod shall run from the date of 
the first such occurrence. 

Article IX 
1. Where an incident has 

caused pollution damage in the 
territory including the territo- 
rial sea of one or more Con- 
tracting States, or preventive 
measures have been taken to 
prevent or minimize pollution 
damage in such territory in- 
cluding the territorial sea, ac- 
tions for compensation may 
only be brought in the Courts 
of any such Contracting State 
or States. Reasonable notice of 
any such action shall be given 
to the defendant. 

2. Each Contracting State 
shall ensure that its Courts 
possess the necessary jurisdic- 
tion to entertain such actions 
for compensation. 

3. After the fund has been 
constituted in accordance with 
Article V the Courts of the 
State in which the fund is con- 
stituted shall be exclusively 
competent to determine all 
matters relating to the appor- 
tionment and distribution of 
the fund. 

Article X 
1. Any judgment given by a 

Court with jurisdiction in ac- 
cordance with Article IX 
which is enforceable in the 
State of origin where it is no 
longer subject to ordinary 
forms of review, shall be re- 

tilfælde anlægges, når der er 
forløbet seks år efter den dag, 
på hvilken den hændelse ind- 
traf, som har forårsaget ska- 
den. Når hændelsen udgøres af 
en række af begivenheder, reg- 
nes seksårsfristen fra dagen for 
den første af disse begivenhe- 
der. 

Artikel IX 
1. Har en hændelse medført 

forureningsskade på en eller 
flere kontraherende staters ter- 
ritorium, herunder søterritoriet, 
eller er forebyggende foranstalt- 
ninger truffet for at forhindre 
eller formindske forurenings- 
skade på et sådant territorium, 
herunder søterritoriet, kan krav 
om erstatning kun rejses ved 
domstolene i en sådan kontra- 
herende stat eller stater. Der 
skal i rimelig tid gives sagsøgte 
underretning om kravets frem- 
sættelse. 

2. Enhver kontraherende stat 
skal sørge for, at dens domstole 
har den fornødne kompetence 
til at behandle sådanne erstat- 
ningskrav. 

3. Efter oprettelsen af fonden 
i henhold til artikel V er alene 
domstolene i den stat, hvori 
fonden er oprettet, kompetente 
til at afgøre ethvert spørgsmål 
om fordeling af og udbetaling 
fra fonden. 

Artikel X 
1. Enhver afgørelse truffet 

af en domstol med kompetence 
i henhold til artikel IX, som er 
eksigibel i oprindelseslandet, 
og dér ikke længere med sæd- 
vanlige retsmidler kan indbrin- 
ges for en højere instans, skal 


